                                      Двенадцать сундуков(литературная пародия).
На рассвете в половине одиннадцатого утра со стороны ковбойских ранчо в Олд-Сити вошёл молодой бурундук. Был он строен и худ. Его скуластое благородное лицо излучало добродушие. Поправив меховой воротник своей тёмной куртки и надвинув шляпу поглубже на лоб, он ступил на центральную улицу, лениво жуя длинную соломину.

· Дядь, а дядь! - к нему подбежал маленький бездомный мышонок. - Дай десять центов, ну дай, дай! Бурундук остановился и посмотрел на него ласковым взглядом.

· Держи — он вытащил из кармана и протянул ему заплесневелый кусочек сыра. Недолго думая, мышонок схватил у него сыр и отправил себе в рот, причмокивая от удовольствия.

· Дядь, ну дай десять центов! - снова принялся он канючить, едва доел сыр.

· А может тебе ещё дать ключ от виллы, где деньги лежат? - насмешливо поинтересовался молодой бурундук, и, закинув длинный конец белоснежного шарфа через плечо, гордым шагом удалился. Мышонок недоумённо пожал плечами и побежал дальше искать другого простачка.

· Бурундук соврал — у него не было ни ключа от виллы, где деньги лежат, ни самой виллы, ни тем более денег. Он был беден, но счастлив, ибо больше, чем деньги, он ценил свободу. Многие девушки при виде такого красавца готовы были тут же выйти за него замуж, но сын канадских прерий, как он сам себя называл, Чип Мейплвуд не желал навсегда связывать свою жизнь ни с одной из них. Может быть, потом, когда-нибудь, когда он встретит ту, единственную, ради которой он будет готов бросить свои вечные скитания и осесть на одном месте, но пока он предпочитал наслаждаться свободным ветром прерий. Олд-Сити был небольшим уютным городком. Свежий ветерок гонял пор его улицам пыль и брошенные окурки. Народу на улице было мало, все были заняты своими делами: женщины вели домашнее хозяйство, гуляли с детьми и готови обед, а мужчины сидели в салуне и, попивая виски, обсуждали результат вчерашнего бейсбольного матча. Возле одного из небольших неприметных зданий бурундук внезапно остановился. Что-то, видимо, привлекло его внимание. Точнее, кто-то. Возле входа в дом, обнявши метлу, стоял пьяный крыс-дворник. Причём, так сразу было трудно определить кто кого держит — он метлу или она его.

· Папаша, - весело поинтересовался бурундук, кивая на приоткрытую дверь пустой дворницкой, местечка у вас не найдётся?

· П-пошли! - дворник махнул рукой и чуть не упал, вовремя схватившись за метлу. 

· Осторожнее, папаша - Чип ласкового подхватил его под руку и помог добраться до дворницкой. - Вы же не хотите испортить сей дивный пейзаж, созданный вами — он обвёл рукой двор, заваленный обрывками газет, окурками и прочим мусором.

· Н-не хочу! - кивнул дворник, мотнув головой, и снова чуть не упал, не удержавшись за свою метлу. К счастью, Чип вовремя поддержал его.

·  А что, - как бы между делом, поинтересовался он, дорого ли у вас берут за постой?

· П-по мне, так хоть бесплатно живи, коль ты хороший человек — дворник стукнул себя кулаком в грудь. Этот вежливый молодой бурундук ему уже определённо начинал нравиться. - П-правильно я говорю? - он взглянул на Чипа мутным взором, ожидая от него подтверждения.

· Полностью с вами согласен, папаша! - Чип весело подмигнул ему. - На пятой международной бранденбургской конвенции данное положительное положение было даже утверждено законодательно. Мы должны бескорыстно помогать ближнему своему, не ожидая награды за свой труд, ибо награда наша и есть искренняя благодарность от тех, кому мы помогли. Вы слышали о бранденбургской конвенции?

· Я? Д-да! - кивнул дворник, на самом деле ни черта не понявший из его пламенной речи.

· Стало быть, - Чип, уже вполне освоившийся на новом для себя месте, скинул свою куртку, аккуратно повесив её на старый дубовый стул, и с комфортом разлёгся на скрипучей кушетке, вытянув ноги и с наслаждением вздохнув после долгого пути. - Стало быть, - повторил он, вы тут живёте один, папаша? - осведомился бурундук.

· Я? Н-нет! - дворник мотнул головой так, что Чип всерьёз забеспокоился о её дальнейшем местонахождении на его тощей шее. - Я... у меня... хозяин...вот! - он стукнул себя кулаком в грудь.

· Хозяин? - бурундук задумчиво почесал подбородок. - А где же он, позвольте узнать? Проматывает народные денежки у какой-нибудь мадам Помпадур или развлекается в новомодном нынче «синема»?

· Н-нет, он уехал... - дворник пустил пьяную слезу. - Но он обещал вернуться и п-представить меня к награде за х-хороший труд! - крыс ударил себя кулаком в тощую грудь. - Так и сказал: «Считай, говорит, Спарки, что ты уже с медалью!»

· Я никогда не вру! - раздался вдруг зычный голос со стороны входной двери, и в проёме, загородив его своим мощным телом, появился крупный упитанный мыш.

· Х-хозяин! - удивлённо ахнул дворник. - Из Парижу!

· И вовсе я не из Парижа, - смутился мыш, спускаясь по лестнице в дворницкую, я всего лишь ездил в соседний город...

· В Париж? - весело осведомился чей-то молодой голос, повернувшись, он увидел перед собой стройного бурундука, лежащего на кушетке.

· Да причём здесь Париж! - рассердился он. - И вообще, кто вы такой, позвольте вам спросить? - поинтересовался он.

· Разрешите представиться, - Чип ловко вскочил с кушетки и вытянулся во фрунт. - Чип Мейплвуд, сын канадских прерий, в данный момент, живу у вас с любезного разрешения вашего дворника!

· Кхм... - мыш строго посмотрел на своего непутёвого дворника, впустившего в дом этого прохвоста, но крыс уже мирно спал посреди комнаты, обхватив свою любимую метлу. В дворницкой раздавался его могучий храп.

· Вы, кажется, говорили что-то про медаль? - напомнил мышу Чип.

· Да вот... - тот вытащил из кармана своего дорогого сюртука сияющую медную бляху с изображением звезды, надпись внутри которой гласила: «За преданность!». - Заказал у знакомого мастера, надо же уважить Спарки, раз обещал...

· Ай-яй-яй! - Чип укоризненно покачал головой. - Кусок несчастной дешёвой меди — это всё, что он заслужил за долгие годы рабского труда на такого скупердяя, как вы? Эта фальшивая медалька — он выхватил бляху у изумлённого такой наглостью мыша и взвесил её на ладони, и сломанного цента не стоит!

· Ну так, времена нынче не те... - виновато забормотал мыш, медали просто так не дают...

· Разумеется, не дают! - весело кивнул бурундук, это вам не крем-брюле! Кстати, - он вдруг перешёл на заговорщицкий шёпот, у вас, часом, нет с собой карты какого-нибудь ценного клада? Уверен, среди его золотых монет и бриллиантов отыщется хоть один завалящийся золотой орден для вашего верного дворника!

· Ну, эээ... - замялся мыш, прикидывая рассказать ему о кладе или лучше промолчать. «В конце концов, он, вроде, ловкий малый - наконец, решил он, может пригодится!». – Допустим, есть, - начал он, и что...

· Так давайте его сюда! - живо воскликнул Чип, его озорные глаза загорелись жаждой приключений.

· Вот... - мыш вытащил из-за пазухи небольшую помятую карту и, аккуратно развернув её, разложил на столе. - Этот клад где-то на Клондайке зарыл ещё мой прапрапрапрапрадедушка. Двенадцать небольших сундуков, в одном из которых и спрятан клад. Но мне пока так и не удалось его найти... - грустно закончил он, разглядывая старую карту. - Дедуля оказался уж больно хитромудрым...

· Ничего, не вешайте нос, папаша! - весело воскликнул Чип. - Найдём вы ваши тугрики, доллары, пиастры... - он поправил шляпу и закинул белоснежный шарф себе на плечо. - Заседание открывается, господа присяжные заседатели! Командовать парадом буду я!
